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BBenenue

Heonpenenenno-mmynbie MpeyioKEeHUST ¢ MECTOMMEHUEM man SBISTIOTCS
OJTHOUM M3 CMHTAKCUYECKUX CTPYKTYP COBPEMEHHOTO HEMEITKOTO sA3bIKa. B mcropu-
YeCKHX TPaMMaTHKaX YKa3blBAeTCsl, YTO JJAHHOE MECTOMMEHNE Pa3BUJIOCh U3 CYIIe-
CTBUTEIBHOTO Mann ‘dejloBek, MyK4KMHa, My U ObLIO 3a(DUKCHPOBAHO elle Ha
JpeBHeM aTarie pa3BuTHs ga3bika [Kupmynckuii, 2023, c. 206]. B coBpemennom aH-
TJINIICKOM $SI3bIKE TaKO€ MECTOMMEHUE U KOHCTPYKIIUS C HUM OTCYTCTBYIOT, OJTHAKO
TeHeTHYeCKOe POJICTBO HEMEIIKOTO U aHTJTMHCKOTO SI3bIKOB, CBSI3aHHOE C WX ITPOWC-
XO’KJIEHHEeM OT OJHOTO MCTOYHHUKA, T03BOJISIET OOHAPY/KUTh Ha PAaHHUX dTallaX Pas-
BUTHUSI aHTJIMIICKOTIO SI3bIKA HEKOTOPbIE SI3bIKOBbIE CTPYKTYPbI, KOTOPbIe ObLIN UM
BIIOCJIE/ICTBUY yTPayeHbl, HO COXPAHWINCHh B TOW WU WHOU (hopMe B HEMEIIKOM
WIN JPYTUX TePMaHCKUX si3bikaX. OjiHa M3 TaKUX CTPYKTYpP — 0cobast MOJesh
MpeIosKeHN I ¢ MecTouMenueM man (mon).

B nHacrosineii ctarbe cTaBUTCS MENb: a) HCCIe0BaTh 0COOEHHOCTH (DYHKITN-
OHWPOBAHUS CYIIECTBUTENBHOTO man (mon) U OJHOMMEHHOTO Heolpe/leseHHO-
JIMYHOTO MECTOMMEHUS B JIBYX Pa3HOKAHPOBBIX MAMSTHUKAX [PEBHEAHTJIUIICKOTO
s13bIKa; 6) HAa OCHOBAHWHW IMOJIYYEHHBIX MaHHBIX BBISIBUTH XapaKTEPUCTUKU CEMaH-
TUKO-IPAMMAaTHYECKOIO 1€PeX0/ia, CBI3bIBAIOIIEr0 0003HAYEHHOE CYIIEeCTBUTE b
HOE ¥ MECTOMMEHHUE U CIIOCOOCTBYIONIEro (DOPMUPOBAHMIO HOBOH CHHTAKCUYECKON
MO/JIEJIN.

UccnenoBanusi mogoOHOTO Pojla HEMHOTOYHMCJIEHHBI KaK B OTEYEeCTBEHHOI,
Tak 1 B 3apyOesKHON Hayke. Tak, B MICTOPUYECKUX TPAMMATHKAX aHTJIMHCKOTO SI3bI-
Ka, U3JAHHBIX B PasHble TO/bl, YIIOMUHAHKMS 00 yKAa3aHHOM MECTOMMEHUU U KOH-
crpykimu ¢ HuUM Jubo orcyrcrByor [Cmupnunkuii, 1998; Pacropryesa, 2003;
Apaxun, 2011; Ilamomrankosa, 2022; Quirk, Wrenn, 1960; Mitchell, Robinson,
1997; Ringe, Taylor, 2014], 1160 cBOAATCS K KPAaTKUM YKa3aHUSM O BO3MOKHOCTH
(bYHKIIMOHMPOBAHMST TaKMX CTPYKTYP Ha JPEBHEM 3Talle Pa3BUTUS aHTJIUHCKOTO
s3bika. K mpumepy, U. I1. iBanoBa u jip. 0TMEYAIOT, YTO B Ka4eCTBE HEOIpe/lesIeH-
HO-JIMYHOTO MECTOMMEHUS B IPEBHEAHTJIUIICKOM S3bIKe MOKHO PacCMaTpUBATh
CYIIECTBUTEIbHOE MHOMKECTBEHHOTO YHWCJIa men ‘Joan B coOOMpaTebHO-
HeOTIPe/Ie/IeHHOM 3HAYeHUU, a O CaMUX HeoIpe/leJIeHHO-IMYHBIX TTPe/JIOKEeHUIX
YHOMMHAIOT JIMIIb IIPU ONMUCAHUN CPEAHEAHTIMICKOTO MEePHOo/Ia, KOT/la JaHHOE Me-
CTOUMEHMEe ysKe TepecTaeT cylecTBoBaTh [lIBanoBa, YaxosH, bensgena, 1999,
c. 115, 262]. B. H. fdIpuieBa B cBoeM ONuCaHUU UCTOPUYECKOTO CHHTAKCHCA aHTJINI-
CKOTO $I3bIKA YKa3bIBaeT Ha KOHCTPYKIIMY C /man Kak Ha COOTHECEHHbIE ceMaHTUJe-
CKH C TIACCMBHBIMU KOHCTPYKIIUSIMH, JIeJIasi OTOBOPKY, YTO yHOTpebIeHre ompesie-
JIEHHOTO pa3psi/ia CJIOB B KAYECTBE MO/IJIEKAIIET0 IOCTATOYHO BBIJIEJISAIO UX C TOYKH
3penust hopmbl [Spiesa, 2022, c. 57].

JlpeBHEAHT/INMIICKOE MECTOMMEHUE man,/mon, 9KBUBATIEHTOM KOTOPOTO B CO-
BPEMEHHOM aHIJIMHACKOM SI3bIKE SIBJISIETCS ‘OI€, UCIOJIb30BAIOCH IOL00HO (paH-
1y3ckomy on (Ot jat. homo) v HeMENKOMY man Kak CeMaHTUYeCKUIl aHaJIor mac-
cusHoll koncrpykimu [Hogg, Fulk, 2011, p. 207; Fulk, 2014]. A. Kemubesn nuier,
YTO JIPEBHEAHTJINIICKOE CYIIECTBUTETHHOE €IMHCTBEHHOTO YHUCJA /Man MOTJIO WC-
MOJIb30BATHCSI B 3HAYEHUU ‘Someone (KTO-TO) W 4acTO JaBajio BO3MOKHOCTH TepHU-
(dpasbl MacCUBHOTO 3ajora, Hanp. hine man heng ‘someone hanged him’, ‘he was
hanged’ | Campbell, 1991, p. 294]. B dyHzameHTaAIBHOM TPY/I€, MOCBSIIEHHOM HC-
TOPUM AHTJIMIICKOTO $I3bIKA, HEOIpe/IeJIEHHOe MEeCTOMMEHUE man YIOMUHAETCS
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JIUIIb B CBSI3N C 3aMEHOI €r0 MeCTOMMEHHMEM On€ B CPeJHEAHTJINNCKUI Mepuoj
[Fischer, 2006, p. 225]. Bce ato onpeessier HOBU3HY HACTOSIIETO MCCIIEI0BAHIS,
[PU3BAHHOTO BOCIIOJHUTD JAHHBII TPOOET B MCTOPUIECKUX ONMUCAHUSAX aHTJIHIA-
CKOTO sI3bIKA, OTHOCSIIETOCS] K TEPMAHCKOI TPYIITE, U PACHIUPUTH 00bEM JTaHHBIX
00 M3MEHEHUSX ero JIEKCUYECKON U rpaMMaTUIecKON CUCTEM B IMAXPOHUU.

AKTyambHOCTB PaboThl OOBSICHSIETCS €€ MATEPUAJIOM: U3YUEHUE SI3bIKA JIPEB-
HUX MaMSATHUKOB IIHCHbMEHHOCTH, TeM 0oJjiee MPUHAIEKAIINX K PA3HBIM JIHTEepa-
TYPHBIM JKaHPaM, TIO3BOJISIET TIOJTYYUTh TIPECTaBIeHe 00 apXandeckoM MUPOBHU-
JIEHUH U OTPAsKEHHBIX B A3bIKE CII0CO0aX OCMBICJICHUST OKPY KAIOIIEi AeiiCTBUTEb-
HocTH. [ToMrMo 9TOTO, HCcCTenoBaHe 0COOEHHOCTEN KOHCTPYKIINU, YTPAaYeHHON B
AHTJIMHCKOM, HO CYIIECTBYIONIEN B [PYIMX T€PMAHCKUX SI3bIKAX, TIOMOTraeT chop-
MUPOBaTh GoJiee TIOJIHOE TIpecTaBaeHe 00 1X OOIINX UCTOKAX M XapaKTePUCTUKAX
Ha J[peBHEM JTarle pa3BUTHS.

MarepuasoM HCCIeAOBAHUS IOCHYKUJIN [[BA IPEBHEAHTJIMHCKUX TEKCTa,
pasyinyHbIe KaK M0 CBOEMY KaHPY, TaK U 110 BPeMEeHU CO3IaHMs, — FeporyYecKasi 1mo-
ama «beoBysbdh» M JeTONUCHBINT MaMATHUK <«AHTJIOCAKCOHCKUE XpOoHUKU». Co-
IJIACHO OOIIENPUHSITON TOUKe 3peHust, TeKeT «beoBysbdha» Mor BiiepBble BO3HUK-
HYTh B 1iepuoj ¢ 650 r., HO MoHayasy 1epelaBajics UCKIIOYUTENBHO B YCTHOU Tie-
CEHHOIi TpaauIuu 1 ObLI TMCbMeHHO 3adukcuposan npumMepHo B XI B. Texcer «An-
IJIOCAKCOHCKUX XPOHMK», KaK MMOJIaraioT, OblJ TIEPBOHAYAIBHO COCTABJIEH TIPH J[BO-
pe Anpdpena Benukoro B 890-e rr. [ Metautkas, 2010, c. 17], XoTss MHEHUS O TOY-
HOI UCTOPHUH CO3/IaHUS MAMSTHHAKA PAa3HSATCS.

MeTomoiorust nccieJOBaHusI, OTIPeIessieMast ero IeJibio, 00benHmnIa B cebe
METOJI CILIOIIHOI BBIOOPKHU, ¢ TIOMOIIbIO KOTOPOTO 06a TeKcTa ObLIN MPOAHATN3H-
POBaHbI HA MPEIMET AKTYAJIU3ANUKA B HUX JIEKCEMbI man (momn), MeTO/i KOHTEKCTY-
AIILHOTO aHAJIM3a, MO3BOJISIIONINN OIIEHUTh CEMaHTHYECKUN 00bheM U TpaMMaTHye-
CKyI10 (DYHKIIMIO CJIOBA B KOHTEKCTE, U CPABHUTENIbHO-MCTOPUYECKHUIT METO/I, HEOO-
XOUMBIH TIPU TIPOBEJICHUN TTapajiiesieil MeKIy /PEeBHEAHTJINIICKUM U COBPEMEH-
HBIM HEMeIIKUM s3blkamu. VcciiemoBanue 1mokasano, 4to (pyHKIIMOHUPOBAHUE He-
OIPE/IETIEHHO-TTHYHBIX CTPYKTYP MMEET CBOM OCOOEHHOCTH B KaXK/[OM U3 TEKCTOB,
94TO MOKET OBITH CBSI3AHO KaK ¢ 0COOEHHOCTSIMU UX JKaHpa U CTUJIS, TaK U ¢ (HhaKTo-
POM BPEMEHHOTO XapaKTepa.

Nccnenosanue u ero pe3yabTaThl
«beoBynsd»

B rekcre «BeoBynbdas gekcema man (mon) orMedeHa B 001I€el CJI0KHOCTU B
76 ciydasix, KOTOpble MOTYT ObITh pa3jie/leHbl Ha HECKOJIBKO IPYII HA OCHOBAHUU
OOIIHOCTH KOHTEKCTA U PEATU3YEMOTO B HEM 3HAYEHUST JIEKCEMbI:

1. B 3nauenun ‘Tpymmna jojieil’ Jekcema man (mon) otMedeHa B 15 ciydasx,
MPEUMYIIECTBEHHO B (hOpMe MHOKECTBEHHOTO YMCIa reHeTnBa manna. Kak mpasu-
JI0, 37IECh PeYb MJIET O KAYeCTBAX, BBIJIEJSIONINX OIMICHIBAEMOrO IIEPCOHAKA B CPaB-
HEHUU C PYTHUMU JIIOIbMU, KOTOPbIE U 0603HAYAIOTCST YKa3aHHo Jekcemoit. Cp.:
he pritiges // manna maegencraeft / on his mundgripe // heap oré f hae bbe | Beowulf,
col. 379-380] — «oH cuiy TpUAIIATH YETOBEK B CBOEH pyKe, XpaOpbiii B OUTBE,
nMeJs» (1iepeBoji TPUMEPOB 37IeCh U Jlajiee Hall).

2. B 3Hauenun ‘oiuH /0001 M3 Pyl Jroneil’ ekcema man (mon) otMme-
yeHa B 18 ciyyasix, B OCHOBHOM B COYETAHUHU C HEOIIPE/IeJICHHBIM MECTOMMEHNEeM
aenig. Cp.. Naefre ic aenegum men / aer alyfde // sipdan ic hond ond rond / heb-
ban mihte | Beowulf, col. 655-656] — «Hurkorma st HukoMy He BBepsiT peske (co-
KPOBHIIL), C T€X MOP KaK PYKY U IIUT ITOJAHATH MOT>.
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3. lnst obo3HaveHus KOHKPETHOTO YeJ0BeKa, MEPCOHAKA TTOIMBI JIeKCeMa
man (mon) ynorpebusiercst B 20 cayuasix. Cp.: gang da after flore / fyrdwyrde man
./ mid his handscale | Beowulf, col. 1316—1317] — «mmrarasu torza 1mo moJiy mpocjias-
JIEHHBII YeJIOBEK CO CBOEI0 JpYy:KuHOW». [lomumo man (mon), njisi yKazaHusl Ha
KOHKDPETHBIX TIePCOHAKell B TEKCTEe IMUPOKO MCIOJB3YIOTCS CYIIEeCTBUTENbHbIE
maeg, eorl, secg, guma, beornn np.

4. Vlcniosib30BaHme CIOKHOTO CJIOBA mancynn (moncynn) 1jisi 0003HaYeHust
4eJI0BEYECKOro poja oT™MedeHo B Tekcre B 12 ciyuasx. Cp.: pat mihtig god / man-
na cynnes // weold wideferhd | Beowulf, col. 701-702] — «roT Moryumii 60r yeo-
BEYECTBOM ITPABUJI BEUHO».

5. B 3 cayuasx nexcema man (momn) BXOAUT B COCTAB IPYTHX CJOKHBIX CJIOB,
Hanp.: garas stodon // seamanna searo /' samod atgzedere | Beowulf, col. 329-330] —
<KOIIbSI CTOSIIIN, OPY/INsI MOPSIKOB, BCE BMECTE».

6. B 8 ciyuasax jekcema man (mon) 3aduKCUPOBaHA B KOHTEKCTAX, TI03BO-
JISIONINX yCMaTpUBATh B Hell Heollpe/le/IeHHO-JINYHOe 3HaueHue. Kak mpasuiio, ato
BBIPKEHUST aDOPUCTUYECKOTO, TIOYUYUTETHHOTO XapaKTepa, 3aBepIlaloliue Ormuca-
Hue coOBbITHIT Ha TI0JIe OUTBBI U cojiepsKaline B cebe HacTaBJIeHUsI, KaK CJIeLyeT 110~
cTynaTh JI060My XpabpoMy U OTBaKHOMY BOMHY B Te€X WJIM UHBIX CUTYallUsIX U Ka-
KUMU KU3HEHHBIMH IEHHOCTSIMU HYKHO PYKOBOJCTBOBaTbhest B 1iesioM. Cp.: swa
sceal man doon // ponne he et gude / gegan penced // longsumne lof | Beowulf,
col. 1532—1534] — «rak JOJUKHO TOCTYIATh, €CJM KTO XO04eT B OUTBE MOJYYHUTbH
JOJITYIO ciiaBy»; lofdaedum sceal // in maegba gegwaere / man gepeon | Beowulf,
col. 24—25] — «106J1eCTHBIMU [IeJIAMU JIOJKHO CPEJIH APY/KUHBI CJIABUTHCSI>.

CrouT 3aMeTUTD, YTO TaKask BeCbMa XapaKTepHast anudeckas (hopMyJia B TEK-
cre «BeoBybar p0MycKaeT UCHOIb30BaHNUE B POJIU CYOBEKTa U HEKOTOPHIX T10JI-
HO3HAYHBIX CYNIECTBUTEIHHBIX BMECTO marl. B Tpex ciyuasx mpemyioKeHust aHaio-
TUYHOTO COEPKAHUST PEATU3YIOTCS C CYIIECTBUTEIbHBIMU corl, maeg u secg. Cp.:
swylc eorl scolde // wesan aergod / swylc £schere was | Beowulf, col. 1326-1328] —
«TaKUM BOWH JIOJIKEH OBITH CJIaBHBIM, Kak Jckxepes; Swa sceal maeg don |Beo-
wulf, col. 2166] — «Tak K0KHO APYKUHHUKY MOCTYHATh»; swylc sceolde secg we-
san [Beowulf, col. 2708] — «rakum 10/KHO OBITH PATHUKY .

C omHOI#T CTOPOHBI, BO3MOKHOCTD MCIIOJIB30BAHUST TOJTHO3HAYHBIX CYIIECTBU-
TEJILHBIX B MPEJIOKEHUSIX, CMBICT KOTOPBIX 0OHAPYKUBAET OJIM30CTh K HEOTIpe/ie-
JIEHHO-JTMYHBIM KOHCTPYKIIMSIM, MOJKET CBH/IETEJNLCTBOBATH, YTO TEPEXOJ CyIile-
CTBUTEJIBHOTO man (mon) K PoJu HEeOlpeeJIeHHO-TUYHOTO MECTOUMEHUS 3aBep-
IIeH He MOJIHOCTBIO ¥ MEK/Y BbIIIETTPUBE/IEHHBIMY [TPUMEPAMU CYIIECTBYIOT pa3-
JIY WS, CBSI3AHHBIE C XapAKTEPUCTUKAMU CyObeKTa MpeiioKeHusi. Tak, mpemnosio-
KIM, 4TO B TIPUMEPAX C Iman pedb UAET O TOM, KaK J0JIKHO MOCTYTaTh JI0OOMY de-
JIOBEKY B CAMOM IITUPOKOM CMBICJIE 9TOTO CJIOBA, B TO BPEMsI KaK B IIPUMeEpPax ¢ €orl,
maeg, secg CYKIeHUs aHATIOTMYHOTO XapaKTepa OTHOCATCS He TIPOCTO K YeJIOBEKY,
HO K Iepoto, BOMHY, 6JIarOPOJIHOMY PaTHUKY, apUCTOKPATY, T. €. YeJIOBEKY, 06J1a1a-
I0IIlEeMY OTIpeieJIeHHBIMU XapakTepuctukamu. C Ipyroil CTOPOHBI, yYUTHIBAsI CBOE-
obpasne repOrKO-3MIMYECKON KapTHHBI MIPa, OTMEYaeMOl MHOTUMU HCCJIE[0BATE-
asimu [ Boskos, Boskosa, 2021; I'Boszertkast, 1995, 2020; Cmupnuiikas, 2008] u He
JI0 KOHIIA TIOHATHONH COBPEMEHHOMY YUTATENI0, BO3MOKHO, YCJIOBHAS IMUYECKast
dbopmyiia swa sceal man doon we yrpadrBaeT cBOETo HEOIPEIETEHHO-TUIHOTO 3HA-
YeHUs IasKe B TOM CJIydae, KOT/Ia BMECTO /man B Posin cyObeKTa BHICTYHAIOT [PYTie
CYIIeCTBUTEbHBIE.

Kax ykaspiBaer O.JI. Momnanckas, mMeHHO (OPMYJIBHOCTb PaCKPbIBAET
Ba)kKHBIE CBOICTBA CO3HAHUS CPEIHEBEKOBOTO YEJI0BEKA, OCOOEHHOCTH €T0 MBIIILIe-
HUST U MUpoBo33peHusd [Mommanckas, 2009, c. 31]. KutoueBbie TeMbl U CIOJKETHI Te-
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POMYECKOTO 31I0ca — 00pasIbl OJIarOPOHOTO MoBeeH s, Gophba 3a modey Ha To-
Jie 60st M BEPHOCTH CBOEMY KOHYHTY, B CBSI3H C YeM B I[EHTPE [TOBECTBOBAHUS BCET/IA
HAXO/IUTCST AMUYECKHiT Tepoil — XpaOpbiil U OTBakHBIA BoMH. O6G03HAYaEeMBbIil pas-
JIUYHBIMU CYIIECTBUTETBHBIMHU, KOTOPBIE MOTYT OOBEINHSITHCSI B CHHOHUMHYECKUE
PSAbI ¥ CHHOHWUMUYECKHE CUCTEMbI COTJIACHO TPeOOBAHUSAM aJLIUTEPAITOHHOTO
CTUXA M JINTEPATYPHOU TPAIUIIUN TOTO BPEMEHH, OH BMECTE C TEM SIBJIIETCS OITHUM
U3 MpeICTaBUTENEeN PO/Ia YeJI0BEYECKOTO M CBOMMU JIEHCTBUSME OJIUIIETBOPSIET Ye-
JIOBEYECTBO B IIEJIOM.

K Takomy OoJjiee MIMPOKOMY B3IVISIIy Ha SIHWYECKOE CJIOBO IMPHU3LIBAET
O. A. CMupHHUIKasi, KOIjla yKasblBaeT Ha HEOOXOAMMOCTh €r0 PacCMOTPEHUS «B
CBSA3U C MAKCUMAJIBHO ITUPOKUM KOHTEKCTOM BCEHl MO9MBI, B €IUHCTBE C e KOMIIO-
3UNMEN 1 OCHOBHBIMU CIOsKeTHbIMU JinHUugMUy» [ Cvmupruiikasg, 2008, c. 161]. Bo-
ioniast B cebe JAPEBHIO MYAPOCTb, SII0C YYUT MIPOBOJAUTH Pasindne MexIy 100-
POM 1 37I0M U JIaeT HACTaBJEHUs, KaK CJeyeT KUTh, TIPU 3TOM WX HEOTIPeIeIeHHO-
JINYHBIN XapaKTep U OTHECEHHOCTh K NIMPOKOMY KPYTY JIUIL MOTYT COXPAHSTHCS U B
TeX CJIydasix, Korjia poJib cyobexta 6epyT Ha cebst HHBbIE CYIIeCTBUTENbHBIE BMECTO
man. Taxk, mobble TIOyYeHus], KaK CJAeAYeT KUTh U MOCTYHaTh OJIaropogHOMY BOUHY
(eorl, maeg, secg), MOXKHO UCTOJKOBATH KaK MPUMEHUMbBIE U K JIIOOOMY 4eJIOBEKY
wi MyxKy (1man) B 11eJIOM, U HaJlndre B TEKCTe PeryJapHbIX KOHCTPYKIui (hop-
MYJT), IEMOHCTPUPYIOMUX CTPYKTYPHOE U CEMAHTUYECKOEe CXOJICTBO BHE 3aBUCHU-
MOCTH OT KOHKPETHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO B POJIM CYOBEKTa, MOATBEPKAAET ITY
MBICJIb.

B apyrux KoHTeKcTax HeolpeieseHHO-JIMYHOe 3HaueHWe KOHCTPYKIIMH C
man (mon) peasusyercst BHE KaKOW-1100 3MMYecKoil (hOpMYyJIbl, HATP. me man
segde /beet pu de for sunu wolde // hereric habban | Beowulf, col. 1175-1176] —
«MHE CKasaJii, 4TO ThI CBIHOM XOYEIllb [9TOro| repost Ha3BaTh»; paer mon Hygelac
slog | Beowulf, col. 2355] — «Tam 6bu1 your Xurenak». O4eBUIHO, UTO B IIPUBEIEH-
HBIX TIPUMepax OCHOBHOM aKIIEHT BBICKA3bIBAaHUS CBOAMTCS K Tepegade nHpopma-
I O HEKOTOPBIX COOBITHUSIX WJIH JEHCTBUSIX, TIPOU3BOIUTEN KOTOPBIX HE YITOMHU-
HAIOTCST M JINIIb (hOPMATbHO 0003HAYAIOTCS JIeKceMoii man (mon), Hecyteit obiee
3HAUEHME W TIOTOMY TPHOIMIKAONIEHCS M0 CBOEH (DYHKIUU K HEOIpeIesIeHHO-
JUYHOMY MectonmeHuo. [Togo0HOe TOKOBaHNWE CMbIC/IA JIPEBHETO TEKCTa yCMar-
pUBAETCA U B €T0 IePeBO/Ie Ha COBPEMEHHbIN aHT/Iniickuil 1361k M. Astekcanepa, a
Tak)Ke B XY/I0’KECTBEHHOM TIepeBojie Ha pycckuil sa3bik B. Tuxommposa, naxke He-
CMOTPS Ha TO YTO ATO «SI3BIK WHOW CTPYKTYPBI U MHOU JINTEPATYPHOU TPATUTIAI>
[TBosmerkast, 2020, c. 229]: [Beowulf, col. 1175-1176] — I hear it is your wish to
hold this warrior henceforward as your son [Alexander, 2003, p. 43] — «Hassau b1
CBIHOM, TaK s CJbIxaja, reposi-raytas [Tuxomupos, 2024, c.75]; [Beowulf, col.
2354-2355] — ...when Hygelac was slain [ Alexander, 2003, p. 84| — «...rne cruGHyx
Xuremar» | Tuxomupos, 2024, c. 147]. Kak BUugHO 13 IpUBeIEHHBIX BAPUAHTOB Tie-
peBojia, HA B OJJHOM M3 HUX HET TOUHOTO YKa3aHUs Ha MTPOU3BOAUTEIS 1eHCTBUMH,
0003HAYEHHBIX TJIAr0JIAMU Secgan ‘TOBOPUTD Wi sleon ‘yOuBary .

«AHTIIOCAaKCOHCKHE XPpOHUKHU»

OcobeHHOCTH peanu3aliiy JeKceMbl man (mon) B TeKcTe «AHTJIOCAKCOH-
CKUX XPOHHK», IJle OHa BCTpedyaeTcst B 0OIIel CI0KHOCTH 64 pasa, HOCAT Cylie-
CTBEHHO WHOM XapakTep Mo cpaBHeHmio ¢ «beoByibhom». B mpeobiranaioniem dric-
Jie ciydaeB (43) ykasaHHasl JiekceMa OTMedeHa B IPEe/JIOKEHUSX, SBHO TATOTEIO-
mux K Heonpeaeaenuo-maubiM. Cp.: his bropur Horsan man ofslog [ Anglo-Saxon
Chronicles, col. 455] — «ero 6para Xopcy yousus; heora cyng him gesealde paet
igland pe man Ii nemnad | Anglo-Saxon Chronicles, col. 565] — «ux xoposib moja-
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puJI eMy OCTPOB, KOTOPBIi HazbiBaioT Monas. B 1iepBoM U3 mprBeeHHBIX MTPUMe-
POB aKIEHTUPYETCST TO, YTO OJAUH U3 MIPEACTABUTEICH MTPaBAIIell 3HATH Majl B Cpa-
JKEHUH, [IPU 9TOM KOHKPETHOE JIMIIO, COBEPIIUBIIEE JaHHOE YOUIICTBO, He YIIOMMU-
HaeTcst. AHATIOTUYHBIM 00Pa3oM BO BTOPOM IIPUMEPE KOHTEKCT MOACKA3bIBAET, YTO
pedb uAeT 0 OBITYIONIEM CPEAN IMPOKOTO KPpyTa JIF/Ieil Ha3BaHUM OCTPOBA, a BOBCE
HE 0 TOM, YTO KaKOU-TO olpe/ieJIeHHBIN YeJoBeK Ha3biBaeT ero MoHOM.

Bricokast 4acTOTHOCTh CHHTAKCHYECKUX CTPYKTYP TMOA00HOTO poja B TEKCTE
JIETOTIUCH TIO3BOJISIET TOBOPUTH O HAJWYKMK B JIPEBHEAHTJIMHACKOM SI3bIKE OCOOOH
MOZ€ETH HeompeLeJIeHHO-THIHOIO MPEAIOKeHHS. B HUX CylecTBUTENbHOE man
(mon) obHApy:KUBAaeT TEHIEHIMIO K yTpaTe CBOEH IMOJHO3HAYHOCTH U CJIYKUT
(hopMasIbHOMY YKa3aHUIO Ha CyObeKTa JIelCTBUs, [UAla3oH 3HAYEHUIT KOTOPOTO
BKJIIOYAET W/IeU eIMHCTBEHHOTO U MHOKECTBEHHOTO YUCJIA U PACIIPOCTPAHSETCS Ha
HEKOTOPOTO HEYTOYHEHHOTO WJIM JII0OOTO YeloBeKa/JI0Jell B IIHPOKOM CMBICJIE
cnoBa. OCHOBHOI CMBICTIOBOM AKIEHT TaKWUX IPEJI0KEHUN TPUXOIUTCS He Ha
MIPOM3BOAUTEIS ICHICTBHS, a Ha JIHICTBIE KaK TakoBoe. JKaHpOBO-CTUIMCTHYECKIE
0COOGEHHOCTH JIETOITMCHOTO TTAMSITHIKA, [TPEACTABJISAIONIEro coboil KpaTKoe Oruca-
Hue HarboJjiee 3HAYMMBIX JIJIsT KU3HKM HApOa COOBITUH, ONPEAESIOT 1 KPYT IJIaro-
JIOB, BBICTYTIAIONIMX B Ka4eCTBE MO/IeJIe00Pa3yoOIIEero MeHTPa TAKKX MPEIJI0KEH L.
HaunboJsiee yacTOTHBIM Cpeiin HUX SIBJSIETCS Tiaron slean,/ofslean ‘yousaty’, Hamp.
by ilcan geare Ecgterp cyning mon ofslog | Anglo-Saxon Chronicles, col. 685] — «B
TOT ke Tojl yousm koposst drdepray. Cpeay Apyrux IIarojoB oTMedeHbl halgian
‘pyxonosiokuts’ (Her mann halgode alfehg to arcebiscope | Anglo-Saxon Chroni-
cles, col. 1006] — «B atom Toxy Dibdhxeax ObLIT PYKOIMOJIOKEH B €IIUCKOIbI» ), Nem-
nan v hatan ‘vasesare’ (Her Ceawlin 7 Cupa fuhton wip Brettas, in pam stede
pe mon nemnep Fepanleag | Anglo-Saxon Chronicles, col. 584] — «Torza Keasiun
u Kyra cpaxaiuch ¢ OpuTTaMu B TOM MecTe, KoTopoe HasbiBaercst JIyr Boiickay;
a@teowde se steorra pe mon on bocleden haet cometa | Anglo-Saxon Chronicles, col.
892] — «mosgBuUIach 3B€3/1a, KOTOPYIO Ha yUEHOM SI3bIKE HA3bIBAIOT “KoMeTa’s ), CO-
JetaHve 710 niman ‘3axaio9nTh Mup’ (Hatp.: on paem ilcan gere mon festnode pone
frid &t Yttingaforda | Anglo-Saxon Chronicles, col. 905] — «B atom ke roay ObLT
3akstoueH Mup B TuanHdopae»), MOTATBHBIN TJIATON magan ‘MOYb’ B COUETAaHUHU C
ApYruMHU TarojaMu wim 6e3 uux (7 se cyng het ridan after, 7 pa ne mehte hine
mon ofridan | Anglo-Saxon Chronicles, col. 900] — «xopoJb iprkasan ckakath (3a
ITEJNBBAIBIOM ), HO €r0 HEBO3MOKHO OBLJIO JIOTHATH ) U JIP.

[ToMrMO TeX CHMHTAKCUMYECKUX CTPYKTYP, B KOTOPLIX Jiekcema man (imon)
pubJIsKaeTes 10 CBOel (DYHKIIMU K HEOMPEeIeIEHHO-TMIHOMY MECTOUMEHUIO, B
21 cirydyae OHa UCIIOJIB3YETCsI B TEKCTE «AHIVIOCAKCOHCKUX XPOHUK» M KaK MOJHO-
3HAYHOE CYIIECTBUTENBHOE, YKa3bIBaKollee Ha KOHKPETHOE JINI0, HEKOTOPYIO TPYII-
ny nian coobiectBo Jogeit. Cp.: an mann stande on pan scipe [Anglo-Saxon
Chronicles, col. 1031] — «4esoBek cTosi1 Ha ToM KopabJes. B 1esom Takue cirydan
JIEMOHCTPUPYIOT TUIIOJOTUYECKOE CXO/CTBO C HEKOTOPHIMU M3 CEMAHTHYECKUX Ka-
TEropuii, KOTOpbie ObLIN BBISBJIEHBI [IJIsI CYIIECTBUTENBHOTO man (mon) B TeKCTe
«beoBynbdar. OTanunTesbHON YepTOl JIETONNCH SIBJSETCS, OHAKO, TO, YTO BO
MHOTHX CJIy4dasix 00CYsKAAeMOE CYIIECTBUTETBHOE UCTIONB3YETCsI /ISl YKA3aHUsT He
Ha J1060€, a UMEHHO Ha HallMOHAIbHOE COOOIIECTBO JIO/El, YTO 0OBSICHIAETCS CO-
JiepsKaHueM MaMsTHUKA, 3alle4at/ieBIIero HCTOPUI0 HallMOHATIBHON GOPhOBI aHTJIO-
CaKCOB € TOKYIIABIIMMUCS Ha WX 3eMun 3axBaTuukamu. Cp.: Pa for he ponan to
Snotingaham 7 gefor pa burg, 7 het hie gebetan 7 gesettan, agber ge mid
Engliscum mannum, ge mid Deniscum | Anglo-Saxon Chronicles, col. 918] — «Or-
Ty/ia oTrpaBuiicst on B HoTTuHreM, Bolesa B 3TOT Gypr U MOBEJET €ro BOCCTaHO-
BUTb U MOCEJIUTD JIIOJIEN — aHTJIOB U IAHOB>.
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OcobennocTr (HOPMUPOBAHUS HEOIPENETEHHO-TMIHON CTPYKTYPHI
C MeCTOMMeHUEeM man (mon) B APEeBHEAHTINNCKOM SI3BIKe

Vcnonb3oBanue MectonmMenust man (mon) Kak HeoOX0NMOT0 CTPYKTYPHOTO
aJIeMEeHTa HeOoTIpeIeIeHHO-JIMYHBIX TPEJIOKeHN — OffHA U3 Y4epT, MOIIePKUBAIO-
MIUX POJCTBO JPEBHEAHTIUIICKOTO ¥ COBPEMEHHOTO HEMEITKOTO SI3BIKOB, UTO HEOJI-
HOKpPATHO OTMedasioch uccienoBatensmu [[Bosmenkas, 2020, c. 228; Lauridsen,
2021, p. 54]. I'enernueckasi CBsI3b aHTJIMHCKOTO U HEMEIIKOTO SI3BIKOB M UX TIPOKC-
XOJK/IEHUE OT OJTHOTO MPArepPMaHCKOTO UCTOYHUKA, O€3yCITOBHO, OOBSICHSIOT HAJIU-
yyie B APEeBHEAHTJIMIICKOM 0CO0O0I CEMaHTUKO-CUHTAKCHUECKON CTPYKTYPbI, aHAJIO-
'l KOTOPOH MOKHO OOHAPYKUTh B HEMEITKOM $I3bIKE KaK Ha JPEBHEM, TaK U Ha CO-
BPEMEHHOM 3Tarie ero cymectBoBanusd. Tak, B. M. JKupmyHckuii ykasbaer, 4to
CYIIECTBUTEBHOE man IpruobpeTaeT 3HaueHe HeOTPe/IeJIeHHOro cyObheKTa elle B
npesHeHeMenKoM si3bike (cM. B «Ileche o TmiubaeGpanmes: mit geru scal man geba
infahan ‘mit dem Speere soll der Mann (> man) Gaben empfangen’ — «Komnbem
JIOJKHO [4esoBeky| mapos pobuBathest»> [Kupmyncknii, 2023, c. 206]). TIpumeua-
TEJIbHO, YTO JIAHHBII PUMEpP U3 JIPEBHEHEMEIIKOTO 3MNYEeCKOTrO MaMsSTHUKA HOCUT
TOT JKe caMblil XapakTep ahOpU3MOB-IIOyYEHHIT, KOTOpPbIe ObLIN OTMedeHbl B «beo-
BYJIbhe» M OTCYTCTBYIOT B « AHTJIOCAKCOHCKHMX XPOHUKAX».

[Tpennoskenusi ¢ man MUPOKO MCHOJNB3YIOTCS U B COBPEMEHHOM HEMEITKOM
a3pike. Ciesibl CyIecTBUTENBHOTO 1an MOKHO BUJETh B HEMEIIKOM OTPHIIATEsb-
HOM MeCTOMMEeHWN niemand W HeONpeleeHHbIX MeCTOUMEHUIX —jemand,
Jedermann, B To BpeMsl KaK y aHTJIMHCKOTO s13bIKa B JAHHOM CJIydae WHOI IyTh pas-
BUTHSI, B HEM HCIIOJIb3YETCs B KAUECTBE aHATIOTOB MECTOMMEHME they, a TakKe Me-
CTOMMEHUSI ¢ KoMIToOHeHTaMu one wiu body. no one/nobody, anyone/anybody, eve-
ryone/everybody. CpaBuuBasi ocobeHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS HEOTIPe/IeIeHHO-
JUTYHBIX MECTOMMEHUI B COBPEMEHHOM aHIJIMIICKOM, HEMEIIKOM M JaTCKOM SI3bIKAX,
W. Ban niep AyBepa 1 Ip. UCIIOTB3YIOT TEPMUHBI «CTpaTerusi-mans» (man strategy) u
«ctparerusi-one» (one strategy) [Auvera, Gast, Vanderbiesen, 2012, p. 27]. Takum
006pa3oM, TeHETUIECKOEe POJICTBO AHTJIMHCKOTO U HEMEIKOTO SI3BIKOB U HAJIMYHE Y
HUX OOIIUX YePT B AUAXPOHUU MO3BOJISIIOT TIPOBOUTD TAPAJLIETH U OMUPATHCST Ha
COBPEMEHHBINI HEMEIKWIl SI3bIK TIPU aHaIn3e S3bIKOBOTO MaTepHhajia JIpeBHEaH-
TJTUHACKOTO.

[Tpu aTOM BOTIpOC, TOUEMY K€ AHTIUNCKUN S3bIK YTPATUI CTPYKTYPY, /10 CUX
MOp yCIentHo (byHKITMOHUPYIONIYIO B HEMEITKOM, /10 CUX TTOP BBI3BIBAET Pa3HOTJIA-
cust cpent uccaenoBareseil. Cpeu croco6CTBYOMUX TOMY (haKTOPOB YITOMUHAIOT
HAJTMYMe B JIPEBHEAHTIIMICKOM SI3bIKE MOJHO3HAYHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO mar,
COBIAJIAONIETO TI0 (PopMe C HeOoTIpeIeIeHHO-JIMYHBIM MEeCTOMMEHNEM, acCOIMUPO-
BaHeE MMOCJIEAHETO UCKIIOYUTENBHO C MYKCKIM TIOJIOM, TIPOOJIEMBI COTJIACOBAHUST U
aHaOPUYECKOI CCHIJIKH, a TaKKe HaJIu4he MHOKECTBEHHBIX aJlbTePHATUB 00CY K-
naemomy mMectonmennio |Fischer, 2006, p. 225].

Paccyskast 0 HEOTpe/IeJIeHHO-TNYHBIX MPEIOKEHUSIX KaK 0C0O0i CHHTaK-
CUYECKOH CTPYKType, GYHKIIMOHMPOBABIIEH HA JIPEBHEM 9Tarle Pa3BUTHS aHTJINI-
CKOTO sI3bIKa, BA)KHO OXapaKTepU30BaTh 0COOEHHOCTH ee (GOPMUPOBAHUS, CPE/IH
KOTOPBIX MOKHO YCMOTDPETb CEeMaHTHYECKHH IIepexo/ CYIIeCTBUTEIbHOTO man
(mon), oCHOBaHHBIN Ha AHTPOIIOIEHTPUYECKOM MBIIIJICHUH, B COYCTAHUU C IPaM-
MaTHKAIH3a0HeH YKa3aHHOTO CYTeCTBUTEIbHOTO.

CyTh ceMaHTHUECKOTO TIepexojia 3aKJodaeTcsl B TpaHchopMaIum jJekcude-
CKOTO 3HAYeHUs] CYIIECTBUTENBHOTO man (imon) B HANpaBJIeHUU POCTa ero ab-
CTPAKTHOCTH W yTpaTe KOHKPETHOH IeHOTAaTUBHOM cocTaBigdionieil. B pesyabraTe
9TOTO TPEJIOKEHUS C JAHHBIM CYNIECTBUTEIbHBIM MEPECTAIOT BOCITPUHUMATHCS
KaK yKa3bplBalole Ha HEKOTOpoe [IefiCTBHe, MCTOYHMKOM KOTOPOTO SIBJISIETCS
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OIIpe/iesIeHHBII YeJI0OBeK MJIM MY3K; BMECTO 9TOTO OHU CJIY>KaT JJIs1 YIIOMUHAHUS CO-
OBITHST WJTH JICHCTBYSI KAK TAKOBOTO, a CAMO CYIECTBUTEIbHOE TPUOOPETAeT Xapak-
Tep HEOIPe/IeJIeHHO-JTMYHOTO MECTOMMEHMS, YTO MPOCAEKUBAETCS B IPUMEPAX U3
«AHTIOCAaKCOHCKUX XPOHMK» U «beoBymnbdar. B psage ciayyaeB cTpykTypa npen-
JIO3KEHUST JIOTIOTHAETCS MOJQJIBHBIM TJIar0JIOM CO 3HAYeHNEM BO3MOKHOCTH, JKeJia-
TeJbHOCTU WJIN JIOJIZKEHCTBOBAHUS, U TOT/Ia YIIOMUHAeMoe JieHCTBUE TIpe/icTaeT Kak
pPEeKOMeH/Ialus UK TToy4YeHue JI71s1 HeollpeleJIeHHOTO KpyTa JIUIL.

Tor dakrt, 4TO UMEHHO CyIlleCTBUTENbHOE man (Mmon) MOJABEPIIOCh TAKOM
TpanchopMaly, yKa3blBaeT Ha aHTPOIOIIEHTPUYECKNIT B3TJISL HA MUP KaK OCHOB-
HOIl IIPUHIIUII YesioBedYecKoro MbiiieHus. [lo cytu, Bca nonsgrtuiinas cucrema ye-
JIOBEKAa OCHOBBIBAETCSI Ha BOCHPUSTHM cebsl Kak IeHTpa JIIOObIX COOBITUI U jeii-
cTBUil. Bee, 4TO TPOUCXOANUT, MOKET WX JIOJIKHO IIPOU30OITH, TaK MU MHAYE MPO-
MCXOANT BOKPYT YeJIOBEKA WJIM B CBSI3W C HUM. AHTPOIIOIEHTPU3M CTAHOBUTCS B
TaHHOM ciydae (hyHIAMEHTOM, COXPaHSIONMNUM KOTHUTUBHYIO CMEKHOCTD (cogni-
tive proximity) /ByX sI3bIKOBBIX 3HaUEHUN JieKCeMbl man (mon), 4To U COCTaBJISeT
CyThb ceMaHTHYecKoro mepexoga [Zalizniak, 2018, p.772]. OupaBganHoCTh pac-
CMOTpPEHUST JIIOOBIX SI3BIKOBBIX SIBJEHUN B AHTPOIIOIIEHTPHUYECKOI MEPCIIEKTUBE B
HacTosilee BpeMs He M0/IBepraeTcsi COMHEHUIO, XOTSI UCCIeoBaTe/sIMA OTMevaeT-
Cs1, YTO TAKOH TOXOJ] TIPEUMYIIECTBEHHO MCIIOJIBb3YETCs I/l aHA/IN3a JIEKCUKU 1
ropas/io MeHee TIOIyJsipeH TTPU ONUCAHWU rpaMMatuyeckux siBiaenuii [Haropnas,
2017, c. 64].

Ectp eme ogHa 0co6eHHOCTD (HOPMUPOBAHMST HEOTIPEIETEHHO-TNIHON KOH-
CTPYKITUU B JIPEBHEAHTJUIICKOM $I3bIKe — OIMCAHHBIN CEeMAaHTHYECKWH Iepexo.
CYIIECTBUTEIBHOTO man (mon) Hepa3pbIBHO CBS3aH € rpaMMarukaausaiueii. Ee
coziepsKaHie CBOJMTCS K TOMY, UYTO YKa3aHHOE CYIIeCTBUTENbHOE, 00JIa1ast MaKCH-
MaJIbHO abCTPaKTHOW CEMAHTUKOM, CTAHOBUTCS TPAMMATUYECKH OOSI3aTeNbHBIM
CTPYKTYPHBIM 9JIEMEHTOM TaKWUX MPEIJIOKEHNH, KOTOPble HAUMHAIOT CTPOUTHCS TI0
peryJisipHOMYy 00pasily, 3aKPeIISONEMYy HEKOTOPbI KOTHUTUBHbII OIIBIT SA3BIKO-
BOTO COOOTIECTBA, & CAMO CYIIECTBUTEIBHOE MEPEXOAUT IIPU ITOM B CTATYC HEOIpe-
JeJIeHHO-TMYHOr0 MectouMenus. CyTb Tpoliecca TrpaMMaTUKaJNU3alluyd BecbMa
toyro omucana H. A. Tomy6eBoii: «HOBbIE TpaMMaTUYeCKUE €IUHUIIBI TTHTAIOTCS
JIEKCUYECKUMU €/IMHUTIAMH, TIOCTABJISIONIMMI CBOW KOHKPETHBbIE 3HAYEHUS IS
BbIPAKEHUST TPaMMaTHUYECKKX, TO eCTh abCTpaKTHBIX 3HaueHuii» [Fonybesa, 2017,
c. 83]. IupiMu cioBamu, HEKOTOPbIe KOHKPETHBIE KOHIIEIITBI, COCTABJISIONINE CO-
JiepsKaHue SI3bIKOBBIX 3HAKOB, TPAaHC(HOPMUPYIOTCS B aOCTPaKTHBIE, YTO 110 CBOEH
CYTH €CThb CHOCOO OCMBICTIEHHS] YEJOBEKOM OKPYIKAIOINIEH efCTBUTETBHOCTH.
OyHKIMOHNPOBAHWE CYIIECTBUTENBHOTO man (mon) B IPEBHEAHTJINHCKOM SI3bIKE
COOTBETCTBYET Takke IpueMy, HazBaHHoMy b. [eiiHe «liesieBbIM OTUyKAeHUEM»>
(Zweckentfremden), korna jiekceMbl, TPUMEHsIEMbIE B SI3bIKE JIJIST OMUCAHKS KOH-
KPETHBIX KOHIENITOB, OJJHOBPEMEHHO aKTUBHO MCIIOJIb3YIOTCS M JIJIS BBIPAsKEHUS
abcrpakTHbx 3Havenuii [Heine, 1991, p. 29].

Tecnas cBsi3b 1 BO3MOKHOCTH OZIHOBPEMEHHOTO MTPOTEKAHUS MIPOIIECCOB Ce-
MaHTHUYECKOTO TIepexojia U rpaMMaTUKaIUu3allii Kak B CUHXPOHUU, TaK U B Jlha-
XPOHUU TOATBEPKAAIOTCS T€M, UTO HEKOTOPBIE MCCJAE0BATENN PACCMATPUBAIOT UX
Kak euHoe 1estoe. Tak, B TepMUHOJIOTHN A. 3a/IM3HSAK TPAMMATUKAIN3AIIHS SBJIS-
eTcsl OTHOW M3 PA3HOBUIHOCTEN CEMaHTUYECKOTO Tiepexojia M MOXKET UMETh pas3-
JIMYHbIe GOPMBI Peai3alii, B TOM Yrcjie MOP(OIOrniyecKyio aesuanuio (morpho-
logical deviation) kax s060e nsmenerre MOP(HOCHHTAKCHYECKIX XapPaKTEPUCTUK
croBa [ Zalizniak, 2018, p. 775].

BaXxHBIM pe3ysbTaTOM CEMaHTUUYECKOTO Tepexo/ia CyNIeCTBUTEIbHOTO man
(mon) B coueTaHUM C €ro rpaMMaTUKAIN3alMeil CTAHOBUTCS pacIIupeHue cyiie-
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CTBYIOIIETO B JIDEBHEAHTJIMIICKOM sI3bIKe WHBEHTAps MOjeJell MpeIoKeHni 3a
CYeT HOBOW KOHCTPYKIIUH, HaJeJeHHOH OGOOIIEHHBIM HEOIPeeJeHHO-TUIHBIM
3HaueHreM (MOAPOOHEe O MOJENSIX MPEIIOKEHNS B IPEBHEAHTIUIHCKOM cM.: | Pro-
yira, 2006]). BeicTymast B posiu peryJsipHbIx 00pa3oB WM TUIIOBBIX MIaOJIOHOB JIJIsT
OTTMCaHUsI MHOXECTBA PEAIbHBIX peepeHTHBIX CUTYyaIuil, MOJIEN TPETOKEHUS
JII000TO SI3BIKA UMEIOT 110JT COOOH MPOUYHYI0 KOTHUTHBHYIO OCHOBY, MOCKOJIBKY OT-
pakaioT CrocoObI MEPIENIUI, OCMBICJEHUST U KATETOPU3AIIUN BCEX SIBJICHWIT 1 Be-
el okpy:karomniero mupa. Paccyskaas o poam cuHTakcuca B mpoliecce IMO3HaHUs,
b. IO. Hopman Ha3bIBaeT ero «pesibcaMu, 0 KOTOPBIM JIBMKETCS 110e37 TO3HAHUST»
1 YKa3bIBAET, UYTO TPaMMaTUYECKHe eIMHUIIB W CBI3W XPAaHAT B KOHIIEHTPUPOBAH-
HOM BH/Ie KOTHUTHBHBII OTIBIT MPENIECTBYIONNX TOKOJEHUH 1 BMECTE C TeM JIaioT
TOBOPSAIIEMY WHCTPYMEHT IS YHOPSIOYEHWsT HOBOW MoJydyaeMoil mHbopManum
[Hopwman, 2023, c. 34]. IlonTBep:kieHne TOMy — MeXaHU3M MTOCTPOEHUS BBICKA3bI-
BaHUSI B PEYN: HAMEPEBASICh BHIPA3UTH KaKYI0-TMO0 MBIC/Ib, TOBOPSIIINiT Kak Obl 3a-
paHee 3HaeT, KAKMMHU CHHTAKCHYECKMMHU 00pasiiaMi MOJKET MPH 9TOM BOCITOJIB30-
BaThCs, U HATIOJHSIET CBOUM YHUKAJIBHBIM CO/IEP;KAaHUEM CYIIECTBYIOIINE B €T0 CO-
3HAHWU YHHUBEPCAIbHbIE MOJAeNU. TakuM 00pa3oM, CXeMbl TPEJIOKEHUN Tpej-
OITPEIENISIIOT CITIOCOOBI PeueBOro 0(OPMIIEHUST MBICITH, KOTOPbIE MOTYT OBITH TTOXO-
JKUMU WU PA3TNYaThCs B PA3HBIX S3bIKAX.

3akiaouenne

[ToaBozast UTOr, MOKHO c/lelaThb BBIBOJI, YTO J[PEBHEAHTJIMICKUI S3bIK, 110-
BU/IUMOMY, IlIeJl B HalpaBjeHUuU (opMUPOBaHUS HeOIpeeleHHO-JTMYHbIX IIpe/l-
JIO)KEHUMI ¢ MeCTOMMEeHUEeM 1man B TOM BU/ie, B KOTOPOM OHHU CYIIECTBYIOT B COBpe-
MEHHOM HEMEIIKOM $I3bIKe, HO BIIOCJEICTBUYU YTPATUJI 3TY MOJETb TPETOKEHUS.
[IpoBe/ieHHbIN aHANN3 [TOKa3a/l HAJMYMe TaKUX MPEeJIOKEHUI B MaMsITHUKaX pas-
HOM 5KaHPOBOI IPUHA/IEKHOCTU U PA3HOTO BPEMEHU CO3/[aHus.

OcHoBHbIMU OTMUMSIMU «BeoBysibday 0T « AHTIIOCAKCOHCKUX XPOHUK» SIB-
JISTIOTCST YaCTOTHOCTD YHOTPeOJIeHNsT 00CY KIaeMbIX TPEIIOKEHNI U MX CEMAHTH-
KO-CTUJIMCTUYecKoe HanoJsiHeHue. Tak, B Tekcre «beoByibda» konmyectBo He-
oTIpe/IeIeHHO-JIMYHBIX CTPYKTYP ¢ man (mon) coCcTaBJsgeT Bcero 8 ciaydyaeB IIPOTUB
43 B «AHIJIOCAKCOHCKUX XPOHUKAX», HO IIPU 3TOM OTMeYaeTCs 3HAYMTesbHas 110-
JIMceMud CyIeCTBUTENbHOTO man (1mon) BO BceX OCTalbHbIX ciydasx (68) ero pe-
aJM3aIny B TEKCTe, T/le OHO MOXKET YKa3bIBaTh Ha KOHKPETHOTO IePCOHAKA TT0IMBI,
IPYILILY JIIOJIel MW OJHOTO U3 ee Ipe/ICTaBUTeseH, a TakKe Ha YeJI0BeYeCKU po/l.
Takoe pasHoOOpasye CMBICIOBBIX Bapualuii, CBOAMMBIX K €INHOMY IPEICTaBJIe-
HUIO O YeJIOBEYECKOU CYITHOCTH, TO3BOJISIET TPEIOJI0KATH, YTO CEMAaHTUIECKUI
1epexo/] MOJHO3HAYHOTO CYIIECTBUTENBHOTO man (Mmon) K PoJu MEeCTOMMEHUS U
hopMasbHOTO CyObeKTa HEOTIPEIeJEHHO-TUYHBIX TIPEIOKEHUN B COYETAHUH C €r0
rpaMMaTHKaIU3aleil OCHOBAH HAa aHTPOIOIIEHTPUYECKOM MBIIIJIEHIH, BOCIIPUHN-
MAIOIIeM BCe SIBJIEHUST U COOBITUSI OKPYIKATOIIETO MUPA KaK ITPOUCXOISIINE BOKPYT
YyeJl0BeKa M TOJBKO B CBSI3W C HUM. B jleTonmcHOM naMsATHUKE, HAITPOTUB, T0JI He-
OTIpe/Ie/IEeHHO-JIMYHBIX Tpe/lyIoskeHnit (43) BBOe IPEBBINNAET KOJUYECTBO TeX
NpeIosKeHni, Tie man (mon) BHICTYTIaeT B KaueCTBE TOJHO3HAYHOTO CYTIECTBU-
tesibHOTO (21 coyyvait). Pazninunst B ceMaHTUKe W CTHJIE HEOIPeJAeTeHHO-JIMYHBIX
KOHCTPYKIUI B JIByX TEKCTaX CBOJATCS K TOMY, uTO B «beoByibde» yactb n3 Hux
peasmayeTcst B BUjIe aMMUeCKOi (hOpMYJIbl, HOCAIIEeH XapakTep adopusaMa WH To-
YUEHUsT, TIPHUYEM MO3UINS CyOBEKTa B COCTaBe JTAaHHOW (POPMYJIBI OMYCKAET Bapb-
MpOBaHUE U MCIOJIb30BaHUEe HEKOTOPBIX MOJHO3HAYHBIX CYIIECTBUTENbHBIX, T10-
MuUMO man (mon). B Tekcre jeTonucu ceMaHTHKA HeOIpe/leJIeHHO-TNYHbBIX 11pe/i-
JIOKEHUIT HOCUT eIMHOOOPA3HBbINl XapaKTep W CBOAUTCS K ONMUCAHUIO HamboJiee
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BaKHBIX COOBITUI aHTIIOCAKCOHCKOIO Inepuojia B uCTOpuMn AHTIMN. HPCI[CTEIBJIHGT-
Csd, 4YTO BC€ YKa3aHHbIE pa3niundg MEXAY ABYMA IMaMATHUKaMW HaXOJAATCA B CBA3U
C UX JKaHPOBO-CTUJIMCTUYECKUMU 0COOEHHOCTSIMU 1 BpeEMEHEM CO3aHK .
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